Focus Construction in Ìgáṣí

Abstract
 Focusing is a universal property of languages. World languages have different ways of foregrounding old or new information for the purpose of emphasis. Focusing entails moving constituents within a TP to the left periphery of the clause (Spec-FocP). This study examines focus construction in Ìgáṣí. The data for this research were obtained from the native speakers of Ìgáṣí and their responses were transcribed for analysis. Findings in this study established that Ìgáṣí has two focus markers that are in complementary distribution. Úwọ̀n is used for subject focus while win is used for other constituents within the TP. It is demonstrated that prepositional phrase focus entails pied piping of the whole to Loc-P above the TP, before the DP is moved to Spec-FocP. It is shown that verb focus in Ìgáṣí has a post-syntactic derivation which violates the all-inclusiveness condition. The study argued for the modification of Chomsky’s (1995) strong and weak features of lexical items. It is postulated that all features in the computation cannot be lexicalised, thus, the [+Nom] feature in verb focus can be strong or weak. It is further asserted that Ìgáṣí permits the morpho-syntactic feature, as a result, verbs in speech form has the potential of [+Nom] feature but the feature is not lexicalised except at the spec-FocP and the [+Nom] feature is spelt out as prefix à-. This research contributes to the existing literature on focus construction and documentation of endangered speech forms.
Keywords: focus, inclusiveness condition, post-syntactic derivation, morphosyntactic features.
1.  Introduction
This study examines focus construction in Ìgáṣí. The speech form (Ìgáṣí) employs syntactic means in coding its focus constituent in sentences. The focused constituents appear in a sentence-initial position and accompanied by únwọn or win.  See the examples below:
            (i)        Adé   únwọ̀n    <Adé>    ju   ọ̀gẹ̀dẹ̀
                        Adé    Foc        Adé        eat     plantain/banana
                       ‘ADÉ ate the plantain/banana’


            (ii)         Ọ̀gẹ̀dẹ̀                   win      Adé     ju   <ọ̀gẹ̀dẹ̀>
                         plantain/banana      Foc    Adé    eat     plantain/banana      
                        ‘Adé   ate PLANTAIN’
          
                 (iii)       Òjó  win   Bọ́lá   gbàti    bàtá à
              Ojo   Foc   Bọ́lá   wear   shoe RP 
              ‘Bọ́lá wore OJO’s shoe’ 

The two markers are in complementary distribution.  Únwọ̀n appears when the subject of a sentence or its qualifiers are focused while win is manifested when other constituents within the sentence are focused. These focus markers are used to differentiate the focused constituents in sentences.  The use of two focus markers in a focus construction is not peculiar to Ìgáṣí[footnoteRef:0] alone. Issah (2013) reports that kà or n are focus markers in Dagbani. Similarly, Ilori (2017) reports that Itshekiri manifests four focus markers: sí, òun, kọ́ and ?rè which are clearly different in terms of distribution and function from the interrogative morpheme. Adeoye (2019) claims that Oǹdó dialect has two focus markers i/in, which are in complementary distribution.   [0:  Ìgáṣí is one of the speech varieties spoken in Àkókó North West Local Government Area of Oǹdó State (Adeoye 2019). The speech variety has been given different nomenclatures by different scholars. Hoffman (1974) groups the speech variety as the Northern Akokoid Cluster while Akinkugbe (1976) refers to it as Akokoid. Capo (1989) in his work proposes Àm̀gbè as the nomenclature for the speech variety and Williamson and Blench (2000) refers to it as an Akokoid lect. Akinyemi (2002) calls it Arigidi-Amgbe. Fadoro (2010, 2012) regards the speech variety as Akokoid and divided it into Arigidi and Ọ̀wọ̀n. However, Olaogun (2016) proposes Njọ-Koo language for a group of mutually intelligible speech varieties formally known as Amgbe/Arigidi cluster spoken in six towns (Òkè-àgbè, Ìgáṣí, Àjọwá, Arigidi and Erúṣú) in the North –west of Àkókó in Oǹdó State. The six towns are made up of nine settlements which are Ìgáṣí, Arigidi, Erúṣú, Oyín and Urò in Àjọwá and Àfá, Ògè, Àjè, Udò in Òkè-àgbè.  Oshodi (2020) argued that the name Njọ-Koo suggested in Olaogun (2016) is misleading because the name is alien to people of the community. The controversy on the appropriate classification and nomenclature the speech forms is still on-going. The data for this research were obtained from the native speakers of Igasi whose age ranges from 50-70 years. The age range are purposively selected because of their mastery of the speech form.  Their responses were recoded and transcribed for analysis.] 

The constituents that can be focused in Ìgáṣí include: the subject DP, object DP, possessor DP, predicate/verb, adjective, adverb, and DP of the preposition. The constituents listed here are discussed one after the other below:
 2.1    Subject DP Focus
As stated above, when the subject DP of a sentence is focused, the constituent appears at the sentence initial position and accompanied by a morphologically indicated focus marker Únwọ̀n. See the examples below:                  
    1(a)          Adé    ju   ọ̀gẹ̀dẹ̀
                  Adé    eat     plantain/banana
                 ‘Adé    ate   the   plantain/banana’

                 
        (b)          Ṣínà    pẹ́   ọngọ̀
                   Ṣínà   cut   tree
                  'Ṣínà  cut  a tree’
       
        (c)         Bọ̀dé   kpu   òdi
                   Bọ̀dé   kill   rat
                  ‘Bọ̀dé killed a rat’
                  
          (d)     Bọ́lá  ga   ínṣwẹ
                  Bọ́lá  fry  fish 
                 ‘ Bọ́lá fried fish’
     
2 (a)         Adé   únwọ̀n    <Adé>    ju   ọ̀gẹ̀dẹ̀
                    Adé    Foc        Adé        eat     plantain/banana
                   ‘ADÉ  ate  the plantain/banana’
               
                  (b)   Ṣínà     únwọ̀n      <Ṣínà >   pẹ́   ọngọ̀
                     Ṣinà     Foc          Ṣínà       cut   tree
                    ‘ ṢÍNÀ cut the tree’

            (c)          Bọ̀dé  únwọ̀n  <Bọ̀dé>   kpu   òdi
                      Bọ̀dé Foc       Bọ̀dé       kill   rat
                     ‘ BỌ̀DÉ killed a rat’
          
             (d)         Bọ́lá únwọ̀n <Bọ́lá>[footnoteRef:1] ga   ínṣwẹ [1:  Based on the copy theory of movement, the angle brackets show that movement has applied to the constituents in the square bracket. Note that, the constituents in the constructions occur in two places. The highest copy is spelt out and pronounced in the PF component.] 

                      Bọ́lá   Foc       Bọ́lá   fry   fish 
                     ‘ BỌ́LÁ that fried a fish’

In examples 2(a-d), the subjects' DP of the sentences is focused, and it is observed that the focused constituents are fronted and accompanied by the focus marker. One also notices that the fronted constituents leave a null pronoun at their extraction sites. However, it is crucial to provide empirical evidence to show that the subjects' DP of the sentences above are actually focused. Thus, information structure evidence will be needed to substantiate this fact. The fact that subjects DP of the sentences such as: Adé, Ṣínà, Bọ̀dé, and Bọ́lá are focused in 2(a-d) is an indication that the following with Nẹ question marker are posed to the subjects DP of the examples 1(a-d) : Nẹ ju ọ̀gẹ̀dẹ̀? Who ate banana? for 2(a), Nẹ pẹ́ ọngọ̀ ? Who cut the tree? for 2(b), Nẹ kpu òdi ? Who kill rat? for 2(c), Nẹ ga ínṣwẹ? Who fried fish?.  Thus, the focus constituents in 2 (a-d) provide new pieces of information or answers to the questions enumerated above. From the new pieces of information or answer provided in 2(a-d), it would be speculated that certain events occurred known to two or more interlocutors, but, one of them was uncertain about the actual person who performed the act. Put in another form, a series of events must have been performed by different persons known to the interlocutors, but the questioner was in doubt as to the actual person who performed one of the events. Thus, the new pieces of information or answer provided in 2(a-d) (the focus constituents) will provide concrete answers to these questions stated above and also emphasise/ascertain that truly the subjects DP actually performed the actions that the interlocutor was curious about. Moreover, the square brackets on the subject DPs as shown in 2 (a-d) provide structural evidence that the subject DPs are truly fronted.  The bracket indicates their base position (that is, within the TP as the subject of the verbs) before they appear at the initial sentence position (that is, the left periphery of the sentence) where they are actually spell-out. 
2.2    Object DP Focus
The focused constituents in the examples below are the objects DP of the verbs illustrated in 3 (a-d) sentences. They are placed in the square bracket to show their extraction site and where they finally landed. 
      3 (a)   Ọ̀gẹ̀dẹ̀                   win      Adé     ju   <ọ̀gẹ̀dẹ̀>
                     plantain/banana      Foc    Adé    eat     plantain/banana      
                   ‘ Adé   ate  PLANTIAN’
          
             (b)    Ọngọ̀     win          Ṣínà          pẹ́   <ọngọ̀>
                    tree       Foc          Ṣinà        cut   tree
                   ‘ Ṣínà   cut the TREE’

           
             (c)     Òdi   win       Bọ̀dé       kpu   <òdi>
                    rat     Foc     Bọ̀dé       kill   rat 
                    ‘ Bọ̀dé killed  a RAT’


              (d)     Ínṣwẹ  win  Bọ́lá    gà  <ínṣwẹ>
                      Fish    Foc  Bọ́lá  fry   fish 
                     ‘  Bọ́lá fried a FISH’

In 3 (a-d) above, the objects DP are focused. The focused constituents which appeared at the sentence initial position is accompanied by win. The fronted constituents leave a null element at their extraction sites. A curious observer will notice that there is similarity between the syntactic process in subject DP and object DP as they appear at   sentence initial position, both left a null element at the extraction sites. However, their focus markers differ in shape, although they perform the same syntactic function.
One needs to validate and substantiate the fact that objects DP of the sentences in 3 (a-d) are indeed focused. Thus, the focused constituents in the examples such as: Ọ̀gẹ̀dẹ̀  in 3(a),  ọngọ̀  in 3 (b) òdi in  (c) and ínṣwẹ in 3(d) are providing  answers and wetting the appetite of curious person(s) who might have asked the following questions. Kí Bọ́lá gà? What did Bọ́lá fry? Kí Olú kpu? What did Olú kill? Kí Adé jwu? What did Adé eat? Ki Ṣínà pẹ́ ? what did Ṣínà cut?. From the questions and answers provided, it logically follows that series of/certain events occurred, which novel pieces of information are needed to be provided about them to clear the doubt of the curious person who wanted to know the actual thing that happened. Thus, the answers in 3(a-d) clear the suspicion of the curious questioner on the actual event. The square bracket placed on the constituents shows that they occurred at the base (that is, within the IP as the complement of verbs) before they appear at the sentence's initial position (that is, the left periphery of the sentence) where they are actually spell-out.
2.3    Possessor DP Focus
The syntax of Ìgáṣí permits genitive construction focus; the examples below depict that possessor DPs (that is, the qualifier of the noun) are focused. 
4 (a)        Bọ́lá ti  bàtà Òjó
 	  Bọ́lá wear shoe Ojo
 ‘Bọ́lá wore Ojo’s shoe’

   (b)	Kúnlé ka iwe Ayọ̀
   	Kúnlé read book Ayọ̀
           ‘Kúnlé read Ayọ̀’s book’

( c)  	 Olú ju àran Akin
 	Olú eat meat Akin
‘Olú ate Akin’s meat’

5(a)	Òjó win Bọ́lá   gbàti    bàtá à
Ojo Foc Bọ́lá   wear   shoe RP 
‘  Bọ́lá wore OJO’s shoe’ 

(b)	Ayọ̀ win Kúnlé ka ìwé         è
Ayo FOC kunle read book RP
‘   Kunle bought AYO’s book’

(c)   ( c)  Akin win Olú ju àran   àn
 	   Akin Foc Olu  eat meat RP       
‘Olú ate Akin’s meat’

As evident in the examples 5(a-c) above, possessor DPs appear at the sentence-initial position. It is also observed that when the possessor DPs are focused, resumptive pronouns are dropped at their extraction site, as illustrated in 5(a-c) above.  It must be noted that the resumptive pronoun takes the shape of the last vowel of the noun before it. The focused constituents such as:   Òjó in 5 (a), Ayọ̀ in 5 (b), and Akin in 5(c) are possible answers to the question:   Bàtà  ni Bọ́lá tì  ? Whose shoes did Bọ́lạ́ wear? Àran ni Olú jwu? Whose meat did Olu eat? Ìwe ni Kúnlé kà? Whose book did Kunle read? From the questions and the answers provided, one can assert that certain events had happened that triggered the questions that need more clarification and certainty. Therefore, the focused constituents in the discourse link bring in novel information and emphasize the actual person that performs the act to clarify the doubt of the questioner in the discourse.

 2.4   Prepositional Phrase DP Focus

Preposition phrase focus in Ìgáṣí entails bringing the DP object of the preposition to the sentence-initial position. Two methods of prepositional phrase focus have been reported in African languages. (i)  the preposition may disappear completely (ii) The DP can be moved with or without the preposition. For the examples, in the Yorùba language, the DP of a preposition can be fronted with or without the preposition. That is, the preposition can be fronted with the DP or left stranded. Consider these examples in Yorùbá:
                6 (a)          Olú jẹ isu ní oko 
                            O eat yam P farm   
                           ‘Olú ate yam in the farm’

                (b)       Ní  oko    ni    Olú ti     jẹ   iṣu 
                            P    farm   Foc. O.   Loc eat  yam 
                           ‘It was in the farm that Olu ate yam’

                (c)         Oko    ni   Olú    ti    jẹ      iṣu   
                              Farm Foc. O.   Loc. eat    yam    
                             ‘It was in the farm that Olu ate yam’

In 6b, the preposition has overt spell-out before the DP oko ‘farm’ while in 6c, it is not realized, however, the two sentences are grammatical.  Ìgáṣí slightly differs when the DP complement of a preposition is focused. The DP appear in the sentence-initial position while the preposition preposes the verb in the sentences. See the examples below:

7(a)     Kúnlé di ìti si aja inúra 
             Kunle buy yam P market yesterday
            ‘Kunle bought yam in the market yesterday’

(b)     Aja win Kúnlé si  di ìti <aja> inúra
         Market Foc Kunle P buy yam yesterday
        ‘Kunle bought yam in the MARKET yesterday’

It is evident from the example that the DP complement of the preposition is focused. 
It appeared at the sentence-initial position. The bracket placed on the DP in the examples shows the constituent's extraction site and the final landing site. As soon as the DP complement of the preposition appears at the sentence-initial position, the preposition preposes the verb in the sentence. The simple explanation for this is that the whole PP is pied-piped to LocP above TP before externally merged with FocP. Thus, when the nominal complement of the PP landed at Spec-FocP, the preposition remains at the head- LocP. The movement of preposition phrase triggered the appearance of preposition at the pre-verbal position in 7(b). Note that focus construction generally provides emphatic answers and new information to curiosity questions such as: where, when, who, and how of a particular event. Thus, the focused or emphasized constituents always provide new information where there was/were doubt(s). The focused constituents, as shown in 7(b), conveniently serve as the response to the question: Ọ̀họ Olú da ìti inúra? Where did Olú buy yam yesterday? And, the answer /response as espoused in the focused constituent provides information as to the actual place where the yam in question was bought. 
2.5    Predicate/ Verb Focus
Predicate focus has been reported in a good number of African languages and their dialects. Scholars such as Aboh (2003) have identified three methods of predicate focus across Kwa languages. He postulated that the fronted constituent could be the verb, nominalised reduplicated verb gerund, or a nominalised sequence εP containing a full VP- with or without an overt trace. It is illustrated below:
8    (i)     [FocP [Foco vi][IP… vi …]]]
 
      (ii)   [FocP [nom GER-V]i [Foco]  [IP … vi ...]]]
  
       (iii)    [FocP [εP VP]i [Foco]  [IP …( [εP VP])i ...]]]
  
Ìgáṣí manifests the second method of verb nominalization as shown above, the verb is nominalized through prefixation with a slight difference; instead of reduplication, the language uses prefix. Thus, to derive gerund in Ìgáṣí, the prefix (à) is always attached to the root verb. Verb focus, therefore, involves the fronting of the nominalised verb while the copy of the verb remains in the sentence. See the examples below:
9(a)	  À-ju           win   Adé    jwu ọ̀gẹ̀dẹ̀ 
 Nom- eat   Foc    Adé   eat banana/plantain
' Adé ATE banana'

  (b)	À-dà         win   Bọ̀dé   di     bàtà
Nom-buy Foc Bọ̀dé   buy   shoe 
' Bọ̀dé BOUGHT the shoe'

(c)	À-jí             win    Ṣẹ́gun    jí      àran
Nom-beat   Foc   Ṣẹ́gun   beat   meat 
' Ṣẹ́gun BEAT the meat’

(d)	À-pẹ́          win   Ṣínà   pẹ́    ọngọ̀
Nom-cut Foc   Ṣínà   cut   tree
‘ Ṣínà CUT the tree'



(e)       À-gà          win     Bọ́lá     ga   ínṣwẹ
Nom- fry   Foc    Bọ́lá   fry    fish
‘  Bọ́lá FRY fish’

From the examples above, it would be noticed that verb focus is infelicitous to question-and-answer context in Ìgáṣí. The question will generate an ill-formed sentence, unlike English, where it is possible. The verb focus does not answer questions like their nominal focus counterparts discussed earlier. 
  3.6   Adjective Focus
Adjective focus in Ìgáṣí entails bringing the noun qualifier to the fore or being emphasized in a sentence. A keen observer will notice adjective qualifier precedes the noun it qualifies.  The examples below show adjective focus in Ìgáṣí: 
10(a)   Bọ́lá   di     ésínsi   achọ
             Bọ́lá   buy   black  cloth
             ‘Bọ́lá bought a black cloth’


(b)	Wálé    ti     òhoho  bàtà
Wálé wear  white   shoe
‘Wálé wore  a white   shoe’

(c)	Kúnlé di ọ́sọ́ṣọ ọ̀gẹ̀dè
Kúnlé buy ripe plantain/banana
‘Kúnlé bought ripe plantains/bananas’


11(a )  Ésínsi win    achọ ni  Bọ́lá dà   < ésínsi achọ>
 Black Foc    cloth  Rel  Bọ́lá bought
‘ Bọ́lá bought BLACK cloth’

    (b)	Òhoho win   bàtà   ni     Wálé  tì    < òhòhò  bàtà>
White  Foc    shoe  Rel  Wálé  wear `
‘ Wálé wore WHITE shoe’ 

  (c)	 Ọ́sọ́ṣọ  win        ọ̀gẹ̀dẹ̀       ni      Kúnlé  jwu  < ọsọṣọ ọgẹdẹ>
 Red     Foc        plantain    Rel   Kúnlé  eat 
           ‘  Kúnlé ate  RED  plantain’. 

In examples 10 (a-c), the adjective is focused; the focused constituent (adjective) appeared at the Spec-FocP at the left periphery of the TP. The focused element is accompanied by win. A careful observer will notice a spell-out of ni (relative marker) after the noun which the fronted adjective qualifies. Thus, adjective focus entails two probes (focus and relative markers) in the construction. The adjective appeared at Spec-FocP, while the noun it modifies appeared at Spec-RelP. The focused constituent such as: Ésínsi in 11(a), Òhoho in 11(b), and Ọ́sọ́ṣọ in 11(c) satisfy the felicity condition of the question. Kúru achọ Bọ́lá dà? Which cloth did Bola buy? Kúru ọ̀gẹ̀dẹ̀ Kúnlé jwu? Which banana did Kunle eat? Kúru bàtà Wálé tì? Which shoes did Wálé wear? Thus, the focus constituents (adjectives) provide answers and/or new information on the area where the questioner is in doubt about the actual colours of the items in the discourse.  To substantiate that the marker ni   that is present in the examples above is a relative marker. Examples of relative clause are provided below:
	Àyẹ̀	[ni	èyé   ran   so < àyẹ̀>] ńyẹ̀n         
Soup [Rel.  mother  my  cook <soup>] sweet
‘The soup which my mother cooked is sweet’ 

	Òjó	[ni	<Òjó>	ẹ       yẹ          éfwe]    ka    vadi         
O.        [Rel        O.     RP    build      house ] perf   arrive
‘Òjó who built a house has arrived’ 

4.    Derivation of Focus Construction
Having provided the descriptive analysis of focus construction in Ìgáṣí, the next line of action is the provision of the theoretical basis for the description made using the minimalist program. There are two approaches to explain focus construction in the literature: move-F approach and the agree-based approach. The agree-based is more recent and adopted for our analysis in this work. Scholars such as Melanie and Philip (2003), Ilori (2010), and Olaogun (2016) have employed the minimalist to account for Hausa, Yorùbá, Àfá, and Dagbani. Melanie and Philip (2003:45) explain the application of movement to the derivation of Ex-situ focus in Hausa. The scholars explain thus:
…. the syntactic analysis of focus construction in Hausa, from a Minimalist perspective, beginning with ex-situ focus. In Green (1997; in press), the standard analysis of the 1990s was assumed for focus fronting in Hausa, where [+ focus] is a grammatical feature visible to the computational system, or narrow syntax (NS) in Chomsky's more recent vocabulary. According to this analysis, the focused constituent raises to SpecFP, and Fm optionally instantiates the head FP. The sketch below shows an FP analysis.
     [FP [Spec yaronkai] [F [F’ (ne)] [IP [Spec Pro] [I[muka] [VP[V’[V gani]  [NP ti ]]]]]]]
Ilori (2010) proposes the sketch below for the derivation of focus projections in Yorùbá
             12.                              FocP
	Spec                    Foc’
	Olú  	Foc               TP
                                                                 tsubj                             T’
                                                 T                   VP
Olaogun (2016: 161) posits that the syntax of focus construction in Àfá involves two probes: foc and emph, each of which is capable of triggering a displacement operation. The sketch below is used to capture his proposal. 
               13.                                  FocP
                                    DP                              Foc’
	Foc                Emphp
                                                               úwọ̀n      TP                       Emph’

	 Emph                 TP

	    v
	<DP>


Olaogun's (2016) analysis cannot be adopted to account for Ìgáṣí focus construction simply because the syntax of focus construction in the language has only one probe. This is opposed to the dual probes proposed by the researcher (Olaogun, 2016) for Àfá. Thus, the analyses of Melanie and Philip (2003) and Ilori (2010) aptly capture focus construction in Ìgáṣí. However, amendments will be made where there are certain variations, most especially, the prepositional focus. 
4.1     Derivation of Sentences with Focus Constituents in Ìgáṣí
In Ìgáṣí, the derivation of focus construction involves externally merging FocP to TP to project maximally. The focused constituents within the TP are then moved to Spec-FocP to value their unvalued (Foc- EPP) features. This view is sketched out in the configuration in (14).
                         (14a)    [ FocP  [Foc únwọ̀n/win] [ FinP/TP]]]].
 	(14b)                        FocP
	Spec                       Foc’
		Foc	  TP
                                       únwọ̀n/ win

4.2     Derivation of Subject DP Focus in Ìgáṣí
  To exemplify subject DP focus, I repeat example 15 (a) below, 
                                 Adé   únwọ̀n    <Adé>    ju   ọ̀gẹ̀dẹ
                            Adé      Foc       Adé       eat     plantain/banana
                            ‘It was Adé that ate plantain/banana’

This example will be illustrated with a tree diagram in (16) in line with the schema in (14a&b) 







(16)    FocP                   


Spec                       Foc’ 
                 Foc                       TP
                           Spec                    T’
 Adé                                    T                 vP
             únwọ̀n    <Adé>            Spec                  v’
                                                                   v                      PredP   
                                                                               Spec                 Pred’
                                                 <Adé>       ju      ọ́gẹ́dẹ́       Pred              VP
                                                                                                         V                    DP
                                                                                                            	                      
                                                                                         < ju>                                
                                                                                                         <ju>       <ọ́gẹ́dẹ́>


         The structure above is derived through the selection of the verb ju ‘eat’ from the lexicon, the verb ju 'eat' is then merged with ọ́gẹ́dẹ́ 'banana', its complement to satisfy the c-selection principle. The VP is then merged with Predo, which projects Pred'and PredP, respectively, the PredP in turn merged with v to project v’ and vP. We assert that Adé (the subject DP of the clause) originated at Spec- vP because it is Agentive/performative. The verb ju ‘eat’ within the inner core VP moves to Pred-head and finally lands at light verb head v to lexicalize, while its complements (object DP) move to Spec-PredP to value its accusative case. The subject DP (Adé) is subsequently raised from Spec-vP to Spec-TP to satisfy the EPP feature and value its nominative case feature. In this instance, T-head, which is the probe with unvalued and uninterpretable features, attracts the goal Adé with valued and interpretable features to Spec-TP to value its unvalued and uninterpretable nominative case feature. The derivation proceeds by externally merging  Foc-head to TP, which then project Foc' and FocP, respectively, Foc-head becomes the probe that attracts the active goal, subject DP to Spec-FocP to value the Foc-EPP feature.
4.3   Derivation of Object DP Focus
 (17)        FocP                


Spec                       Foc’ 
                 Foc                       TP
                           Spec                   T’
Ọ̀gẹ̀dẹ̀                                  T	                    vP
               win        Adé                    Spec                  v’
                                                                      v                      PredP   
                                                                                  Spec            Pred’
                                                     <Adé>       ju    <ọ̀gẹ̀dẹ̀>    Pred         VP
                                                                                                         V                  DP
                                                                                              <ju>	                      
                                                                                                                     
                                                                                                         <ju>       <ọ̀gẹ̀dẹ̀>


From the tree in (17), one will notice that the DP object focus follows the same derivation process as that of the subject DP focus, except that the DP object is theta marked at the inner core VP, and subsequently moves Spec-PredP to value its accusative case feature. Moreover, because it is the DP object that is focused definitely, movement to Spec-FocP is necessary to value its [Foc-EPP] feature. In this instance, the focus marker, (win), dominated by Foc-head is the probe that attracts the object DP to Spec- FocP. 
4.4 Derivation of Predicate Focus/ Verb Focus
Aboh (2003) proposes three methods for predicate focus across Kwa languages; the second process, as shown (128), applies to Ìgásí.

                        (18)   [FocP [nom GER-V]i [Foco]  [IP … vi ...]]]
  
However, Aboh (2003) opines that the verb focused must undergo nominalization, which is compliant with our data but the reduplication mentioned there seems to be lacking in Ìgásí. The language uses gerundive prefix (à) to nominalise the verb before it can be moved to the sentence-initial position.
(19)        FocP                


Spec                       Foc’ 
                 Foc                       TP
                           Spec                     T’
 Àjwu                                  T                  vP
              win        Adé               Spec                      v’
                                                                    v                      PredP   
                                                                              Spec               Pred’
                                                 <Adé>       ju                          Pred              VP
                                                                                                             V             DP
                                                                             ọ́gẹ́dẹ́        <ju>	                     
                                                                                                                      
                                                                                                          <ju>       <ọ́gẹ́dẹ́>


From the structural tree in (19), the verb is focused. The verb is nominalised and moved to Spec-FocP to satisfy the (foc-EPP) feature while its copy remains within the TP. Note that the verb's nominalization is borne out of the fact that any constituent that will occupy the Spec-FocP must possess a [+ nominal] feature. There are three questions that need urgent attention with respect to verb focus: 
                     (i) can a VP be focused in Ìgáṣí?
                    (ii)   at what point is the focus verb nominalised in Ìgáṣí?
                    (iii) how do we account for the inclusiveness principle which stipulates that any material that is not part of the numeration should not be present in the derivation?
In Ìgáṣí, verb phrase focus will generate a wrong syntactic and semantic output. This implies that, verb phrase focus is impossible syntactically and semantically (Note that the VP we are referring to here is the ones with direct (V NP) or indirect nominal complements (V PP).  The second question that arises is that at what point do we nominalise the verb in Ìgáṣí. Scholars have made two proposals in relation to this, Ilori (2010) asserts that the process of nominalisation should be part of computation when he stipulates that the verb is not moved but copied. Thus, the copy is then nominalised and moves to spec-FocP. Jackendoff (1977), on the other hand, suggests that the nominalisation should be post-syntatic because it should be done at the landing site, that is, the spec-FocP. This study adopts the Jackendoff’s position by stating that verb focus nominalisation process in Ìgáṣí is post-syntactic, that is, the verb is copied but nominalised at the landing site because any element that must be moved to spec-FocP must possess [+Nom] feature.  It must be noted that, the [+Nom] feature that is introduced to the fronted verb/predicate in Ìgáṣí is not part of the numeration as result it violates inclusiveness condition.  For the verb focus expression to preserve the sacrosanctity of the inclusiveness condition, it is necessary to modify the inclusiveness condition principle to accommodate languages where the fronted verbs are nominalised and those that do not exhibit the process. Olaogun (2017:162) proposes a modification that is predicated on Chomsky’s (1995) strong and weak features of lexical items. He suggests that not all features in the computation can be lexicalised, thus, the [+Nom] feature in verb focus can be strong or weak.  However, languages where the feature is weak, it is not spelt- out.  He further explains that languages permit morpho-syntactic feature, as a result, verbs in languages have the potential of [+Nom] feature but the feature is not lexicalised except at the spec-FocP in languages where it is strong.  As stated earlier, in Ìgáṣí the [+Nom] feature is strong and it is spelt out as nominal prefix à-.
4.5    Derivation of Prepositional Phrase DP Focus
        The dimension of the prepositional DP focus is quite different from what obtains in subject DP and object DP and verb focus discussed earlier; for prepositional DP to be focused in Ìgáṣí, the prepositional phrase is pied piped to the left periphery of TP before Foc-head which projects Foc' and FocP is externally merged with it. I repeat example 7(b) below in (20a) and illustrates it with a tree diagram in (20b).

(20a)               Aja win Kúnlé si di ìti <aja> inúra
                          Market Foc Kunle P buy yam yesterday
                         ‘It was in the market that Kunle bought yam yesterday

(20b)
         FocP
Spec           Foc’
Aja        Foc             LocP
	Spec	      Loc’
	win    Ade     Loc’                   TP
	Loc       DP      Spec             T’
                        [si         <aja>            T           vP
                                             <Kúnlé >   Spec              v’
v            PredP                  
                                                         < Kúnlé>  di  Spec            Pred’
                                                                                 ìti         Pred               VP
                                                                                             <di>          V’             AdvP
                                                                                                    V’        < PP>        inúra
                                                                                             V            DP  si aja
<di>       <ìti>	     


It is evident from the structural tree that the preposition and its DP complements are pied piped to the pre-TP position; however, the DP complement is raised to Spec-FocP to satisfy the (Foc-EPP) feature since it is emphasized constituent while the preposition remains at Loc-head. To prevent ungrammatical output, the subject DP of the sentence is raised from Spec-TP to Spec- LocP to satisfy the EPP feature.
5.  Conclusion
 This study examined focus construction in Ìgáṣí. It established that the constituents that can be focused include subject DP, object DP, preposition phrase, adverb phrase and adjectival phrase. It is noted in the study that Úwọ̀n is used for subject DP focus while win is used for other constituents within the TP. It is also shown that prepositional phrase focus entails pied piping of the whole to Loc-P above the TP, before the DP is moved to Spec-FocP. It is established that verb focus in Ìgáṣí has post-syntactic derivation which violates the all-inclusiveness condition. Thus, the study argued for the modification of Chomsky’s (1995) strong and weak features of lexical items. It proposes that verbs in Ìgáṣí have the potential of [+Nom] feature which is not lexicalised except at the spec-FocP.
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